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Λ ο χ α γο ν  τοΰ Μ η χ α η χ ο ν .

Ε ζ  ο λ ω ν  τ ώ ν  μ έ χ ρ ι  τ ο ϋ δ ε  γ ρ α ψ ά ν τ ω ν  δ ι α κ ε κ ρ ιμ έ ν ω ν  σ τ ρ α 

τ ι ω τ ι κ ώ ν  π ε ρ ι  τ ή ς  υ λ η ς  τ α ύ τ η ς  δ ι α κ ρ ί ν ε τ α ι  ό π ε π α ιδ ε υ μ έ ν ο ς  

σ υ ν τ α γ μ α τ ά ρ χ η ς  Γ  ά λ λ ο ς  Α ζ ε μ ά ρ ,  α ί π ε ρ ί ίπ π ικ ο ϋ  σ κ έ ψ ε ις  τ ο ϋ  

ο π ο ίο υ  θ ε ω ρ ο ύ ν τ α ι α ί ο ρ θ ό τ ε ρ α ! , ώ ς  γ ε γ ρ α μ μ έ ν α ι  μ ε τ ά  μ ε γ ί σ τ η ς  

λ ο γ ι κ ή ς ,  π ε ιθ ο ϋ ς  κ α ί  π ρ α κ τ ι κ ή ς  έ φ α ρ μ ο γ ή ς .  Τ ο  π α ρ ’α ύ τ ο ϋ  ε σ χ ά 

τ ω ς  έ κ δ ο θ έ ν  σ ύ γ γ ρ α μ μ α  ( 1 )  έ τ υ χ ε  γ ε ν ι κ ή ς  ε π ιδ ο κ ιμ α σ ία ς  έ ν  

Γ α λ λ ί α  κ α ί  ά π ά σ η  τ ή  Ε υ ρ ώ π η ,  έ ζ  ου ή ρ α ν ί σ θ η μ ε ν  « π ο ι ο ν  ε ί ν α ι  

τ ο  μ έ λ λ ο ν  τ ο ΰ  ιπ π ικ ο ΰ  ε ν ε κ α  τ ή ς  τ ε λ ε ι ο π ο ι η σ ε ω ς  τ ώ ν  π υ ρ ο β ό λ ω ν  

ο π λ ώ ν » .  Τ α ς  π ε ρ ί ί π π ι κ ο ϋ  ιδ έ α ς  τ ο ΰ  π ε π α ιδ ε υ μ έ ν ο υ  σ υ ν τ α γ μ α -

(1) A ven ir de la cava ler ie-E xam en  technique des 
ou vrages publies snr l’ordonnace du 6 Decem bre 1 8 2 9 —  
T actique des trois arm es dans Γ esprit de la n ou ve lle  
querre par le baron d’ A zem ar, co lonel du 6 rigim ent 
d e  la n d ers.
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τάρχου Γάλλου έθεωρήσαμεν ώς λίαν ώφελίμους νά κάμωμεν 
γνωστάς, όπως καταδείζωμεν άβάσιμον την έκφρασθείσαν γνώ
μην, δτι τδ ιππικόν άπώλεσε τδν κύριον σκοπόν αύτοΰ ενεκα. τής 
τελειοποιήσεως τών πυροβόλων δπλων, ένώ τούναντίον το Ιππι
κόν έν ταΐς μάχαις σήμερον λαμβάνει ένεργητικωτέραν καί ζωη- 
ροτέραν ενέργειαν.

ό Τποτεθείσθω, αναφέρει ό συνταγματάρχης Αζεμαρ, δτι τό 
Ιππικόν εΰρίσκεται άπέναντι σώματος πεζικοΰ, καί δτι διε- 
τάχθη νά έπιτεθή κατ’ αύτου- ή μάχη δύναται νά λάβη χώραν 
κατά διαφόρους δέσεις.

3 Ας θεωρήσωμεν κατά πρώτον την άπλουστεραν περιπτω- 
σιν, καθ’ ην τδ πεζικόν δύναται νά κάμη χρήσιν τών δπλων του 
καθ’ δλην την ίσχύν της σκοποβολής καί τής άκριβείας αύτών.

» ΐνα δρίσωμεν τάς ιδέας, καί άκριβέστερον έκθέσωμεν τάς 
σκέψεις μας, άς ΰποθεσωμεν σύνταγμα πεζικοΟ έκ δύο ταγμάτων 
συγκείμενον, καί έκαστον τά γμ α  έκ 1 ,0 0 0  άνδρών, τεταγμένον 
πρδς μάχην έν τώ πεδίω τοΟ Αρεως έν Παρισίοις, εχον τά  νώτα 
αύτοϋ πρός τήν στρατιωτικήν σχολήν καί μέτωπον πρός τόν 
Σηκουάναν, τά  δέ πλευρά αύτοΰ ήσφαλισμένα,

» Απέναντι δέ τοΰ συντάγματος τοΰ πεζ'.κοΰ εΰρίσκεται 
είς άπόστασιν χιλίων μέτρων σύνταγμα ίππικοΟ έκ 5 0 0 ίππων, 
δηλ. έκ τεσσάρων ίλών, έχον τά  νώτα πρός τόν ποταμόν καί 
μέτωπον ίσον σχεδόν μέ τό τοΰ πεζικοΰ- τό ιππικόν τοΟτο 
διετάχθη νά επιτεθϊί κατα τοΟ ΠεζικοΟ.

» Βεβαίως τότε at περιστάσεις είσί συμφέρουσαι διά τό 
πεζικόν, ου τά  δπλα έπιτυγχάνοασι μέχρι τής άποστάσεως τών 
χιλίων μέτρων, μέ τοσαύτην ακρίβειαν καί επιτυχίαν δσην τό 
πάλαι είς άπόστασιν 3 0 0  μέτρων.

» Εάν παραδεχθώμεν πρός καιρόν δτι τό σύνταγμα τοΟ ίπ- 
πικοΟ, θεμένον είς άπόστασιν χιλίων μέτρων μακράν τοΟ πεζι
κού, άρχεται τής προσβολής, συμμορφούμενον κατά γράμμα με 
τον κανονισμον τον ορίζοντα τά τής προσοολής, τοτε το ιππικόν
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οφείλει νά εφελκύσ/, τήν σπάθην, νά άρχιίη τό τροχάδην βήμα, 
καί νά βαδίση οΰτω μέχρι 7 0 0  μ. νά καλπάση δε έπομένως 
3 0 0  μέτρα, άποστάσεως θεωρούμενης έτι μεγίστης, διότι ό κα
νονισμός άπαιτεϊ έν τή προσβολή είς άπόστασιν 1 6 0  μέτρων 
ν άρχίση τό κάλπασμα πριν πλησιάση τήν έχθρικήν γραμμήν, 
και ότι οι ίπποι αφίενται εις προσβολήν είς άπόστασιν 60 μέ* 
τρων μακραν τοΰ εχθροϋ- ενώ κατά την γνώμην τοΟ ρηθεν- 
τος Γάλλου συγγραφέως τδ σύνταγμα οφείλει νά βαδίση 700  
μέτρα τροχάδην, 2 0 0  μέτρα καλπάζον καί είς προσβολήν 100 
μέτρα.

» Τπολογιζοντες δε τόν δαπανηθεντα χρόνον, άπό τής στιγ
μής καθ ην ήρξατο τό τροχάδην βήμα μέχρι τοΰ τής καλπά- 
σεως βήματος, θελομεν εύρει οτι διά τά  τροχάδην διατρεχθέντα 
7 0 0  βήματα άπαιτοϋνται τρία λεπτά τής ώρας,καί διά τά  ετερα 
τριακόσια τοΰ καλπάσματος ή μεγάλου τάχους εν λεπτόν- άρα 
απαιτοΰνται 4 λεπτά τής ώρας άπδ τής στιγμής τής άναχωρή- 
σεως τοϋ ίππικοΰ μεχοι τής άφίξεως αύτοϋ έπί τοΰ πεζικοΰ, έάν 
ητο δυνατόν τδ ιππικόν νά έπιτεθή ουτω κατά τοΰ πεζικοΰ.

» Αλλά τ ί θέλει πράξει τδ πεζικόν αμα ίδη τδ ιππικόν κι- 
νούμενον κατ’ αύτοΰ τροχάδην, χωρίς νά είπωμεν τ ί έδύνατο νά 
πράξη πρότερον;

» Το πεζικόν, έχον 2 ,0 0 0  δπλα καί πυροβολοΰν κατά μέσον 
δρον καί έν άνέσει τρεις πυροβολισμούς είς 4 λεπτά, καθ δν χρό 
νον τό ιππικόν θά διατρέζει χίλια μέτρα, θέλει ρέψει 2 4 ,0 0 0  
σφαίρας επι τών 5 0 0  δυστυχών ιππέων τών πρδς τό σφαγεΐον 
φερομενων- έν δε τή υποθέσει ταύτη φαίνεται βέβαιον δτι πριν 
τό ιππικόν πλησιάση τδ πεζικόν, ούδέ εις ίππεύς θέλει ίστασθαι 
έπί τοΰ ίππου, ούδείς ίππος δρθιος, τό δ’ έδαφος μακρόθεν θέλει 
καλυφθή άπό τά  πτώ ματά των.

» Τοιοΰτον έσεται θεωρητικώς τό άποτέλεσμα μάχης ούτω 
συγκροτηθείσης- άλλά πραγματικός καί έν τή έφαρμογτ, τά 
πράγματα άλλως συμβαίνουσι.
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η Τοΰτο δέον έστί νά έρευνήσωμεν. Τποθέτομεν ένταϋθα 
Οτι οί στοατιώται τοΰ περι ου ό λόγος πεζικοϋ συντάγματος 
είσιν έπιτήδειοι νά έπιτύχωσι 5 0 0  άνδρας η ίππους διά πυρο
βολήσεων 2 4 ,0 0 0  βολών έν καλή άποστάσει. Τοΰτο φαίνεται 
ευκολον κα! ακριβές, πιθανώς δέ νά συμβή εϊς τό μέλλον, άλλά 
μέχρι τής σήμερον τά  πυρά τοΰ πεζικοΟ ουδέποτε παρήγαγον 
τοιαΰτα αποτελέσματα.

» Ούτως έπι Γιβέρτου (1 7 7 2 ) είς τινα μάχην έρρίφθησαν 
5 0 0 ,0 0 0  βολαΐ δπλων, καί ούδέ 2 ,0 0 0  άνδρες έφονεύθησαν.

»Μετά τούς πολέμους τής Γαλ. δημοκρατίας καί τής Αύτοκρα- 
τορίας, ό ταγματάρχης Δεκκερ καί ό συνταγματάρχης Πιοβέρς 
ΰπελόγισαν δτι άπαιτοΰνται 1 0 ,0 0 0  βολαΐ πεζικοϋ διά νά 
καταστήσωσιν άνίκανον πρδς μάχην ενα και μόνον στρατι
ώτην, μη ύπολογιζομένων τών σφαιρών τοΰ πυροβολικού, ούσών 
συνήθως μάλλον θανατηφόρων άπδ τάς τοΰ πεζικοΟ.

» Εκ τοΟ άνωτέρω υπολογισμού συνάγομεν, δτι αί 2 4 ,000  
βολαΐ αί ριφθεισαι έκ τών δύο τοΟ πεζικοΟ ταγμάτων, κατά τήν 
ΰπόθεσιν ημών, μόνον κατά μέγιστον δρον 2 4  ίππους δύνανται 
νά καταστήσωσι πρδς μάχην άνικάνους.

a Εάν παραδεχθώμεν δτι ήδη οί πεζοί εχουσι διπλάσιάν έπι- 
τηδειότητα μέ τά  ραβδωτά δπλα των άπδ τούς τής δημοκρατίας 
καί Αύτοκρατορίας, ουτοι θέλουσιν επιτύχει αποτελεσματικής 
ώς έγγιστα 50  άνδρας.

» όθεν, έάν 5 0  μόνον ιππείς κατασταθώσιν άνίκανοι, οί 
υπόλοιποι 4 5 0  ιππείς δύνανται νά κατατροπώσωσιν άδιςάκτως 
τδ πεζικδν σύνταγμα. »

ΤοιοΟτον είναι τδ άποτέλεσμα τής μάχης ήν διέγραψεν δ 
Αζεμάρ, βασιζόμενον έπι πιθανότατων τής πείρας τών παρελ
θόντων πολέμων (1).

(1) 0  Στρατάρχης S ax e , αναφέρει δτι εις τήν μάχην του 
Βελιγραδιού δύο τάγματα  πεζών προσεβλήθησαν άπδ Τουρκικόν

V

» Ας προβώμεν εις τήν ερευνάν ήμών ύπδ άλλην τινα έπο* 
ψιν, ΐνα φθάσωμεν εις τδ συμπέρασμα μας.

α Παρατηρητέον δτι ή προεκτεθεΐσα μάχη στηρίζεται εις 
δύο υποθέσεις έπίσης άντικειμένας είς τάς άρχάς τής τακτικής· 
διότι πρώτον μέν παρεδέχθημεν δτι τδ σύνταγμα τοΰ ίππικοΟ 
προσέβαλε κατά μέτωπον καί έν τάζει μάχης πεζικδν, έφω- 
διασμένον μέ πυριτοβολάς, δπερ είναι άπαράδεκτον ή τουλά
χιστον έζαιρετικόν έν πολεμώ- δεύτερον, δέ τδ πεζικδν ευρι
σκόμενον άπέναντι συντάγματος ιππικοΰ προσβάλλοντος αύ- 
το, ώφειλε νά άφίση τδ ιππικόν νά προχωρήση χωρίς νά πυ
ροβολήσει μέχρις ου φθάσ/ι είς άπόστασιν τεσσαράκοντα ή τριά
κοντα βημάτω ν ένώ ήμεΐς ΰπεθέσαμεν τδ πεζικδν πυροβο
λούν είς άπόστασιν, καθ’ ήν έδύνατο νά γεμήση τά  δπλα τρίς.

«Εάν δμως τδ πεζικδν έπυροβόλει πρέτερον, έάν άρχήν έποίει 
τών πυρών είς 1 0 0 0 , 6 0 0 , 5 0 0  ή 4 0 0  μέτρων άπόστα- 
σιν, τοτε ήθελε πυροβολήσει κακώς, και έπομένως διαθλα- 
σθή καί κατατροπωθή, (2) και μάλιστα έν περιπτώσει καθ' 
ήν τδ ιππικόν, άντί νά προσβάλτι τδ πεζικδν είς γραμμήν καί

ιππ ικόν  οί πεζοί πεσόντες χαμαί έπυροβολουν άθρόοι είς άπό- 
στασιν τριάκοντα βημάτων. Τών πυρών καί τής συμπλοκής 
ταύτοχρόνως συμβάντων, τά  δύο τάγματα  διήλθον έν στόματι 
μαχαίρας, μή δυνηΟέντα νά τραπώσιν είς φυγήν.

Τριάκοντα δε δύο μόνον ιππείς έφονεύθησαν έκ τοΰ γενικοΟ 
κατά τών δύο ταγμάτω ν πυροβολισμοί είς άπόστασιν 30  βη
μάτων !

(2) Η έζήγησις του αποτελέσματος τούτου είναι φυσική- δταν 
δ έχθρός ηναι μακράν, πυροβολεί τις άταοάχως και με άκρίβειαν, 
αλλά καθ’ δσον δ έχθρός πλησιάζει, έπί τοσοϋτον έπισπεύδεται 
το γεμ'.σμα καί δ πυροβολισμός, ώστε έτι μάλλον σκοπεύει 
κακώς- διότι οί άνδρες συγκινοΟνται άπδ τήν θέαν του ιππικοΰ 
προσερχομένου μέ τοσαύτην ταχύτητα  καί σείοντος τό έδαφος 
ΰπο τών ποδών του. Τότε δ πεζός,δστις δέν είναι ευσταθής,έπίσης 
κλονίζεται, ρίπτει τήν βολήν του χωρίς νά σκοπεύση, ούδέ καί τδ 
οπλον έπί τής ώμοπλάτης στηρίζει, καί ή σφαίρα έπομένως άν-
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κ α τ α  μ έ τ ω π ο ν ,  ω ς  ύ π ε θ ε σ α μ ε ν ,  ε ξ ε τ έ λ ε ι  τ α ς  κ ιν ή σ ε ις  τ ο υ ,  ώ ς ο 

φ ε ίλ ε ι,  κ α τ α  τ ο υ ς  σ τ ο ίχ ε ιω δ ο υ ς  τ ή ς  τ α κ τ ι κ ή ς  κ α ν ό ν α ς .

» Λ  ε γ ο μ ε ν  ο τ ι  τ ο  π ε ζ ι κ ό ν  δ έ ν  π υ ρ ο β ο λ ε ί κ α τ ά  τ ο ΰ  ίπ π ικ ο ΰ  

ε ι μ ή  α π α ξ ,  κ α ι  ε ις  α π ο σ τ α σ ι ν  3 0 — 40  μ έ τ ρ ω ν .  Η ά ρ χ ή  α υ τ η  

έ σ τ ι  π α ρ α δ ε δ ε γ μ ε ν η  π α ρ ’ ό λ ω ν  τ ώ ν  δ ι α σ ή μ ω ν  ά ξ ιω μ α τ ικ ώ ν *  

π ρ ο  π ά ν τ ω ν  δε π α ρ α  τοΰ, σ τ ρ α τ ά ρ χ ο υ  Β ο υ ζ ώ ,  ά ν ε γ ν ω ο ι σ μ έ ν ο υ  ώ ς 

κ ο ρ υ φ α ίο υ  τ ώ ν  π ε ζ ώ ν  τ ώ ν  ν ε ω τ έ ρ ω ν  χ ρ ό ν ω ν .

» Ε ί ς  τ ή ν  π ρ ώ τ η ν  θ ε ω ρ η τ ικ ή ν  π α ρ ά δ ο σ ή  η ν  ό  σ τ ρ α τ η γ ό ς  

Τ ρ ο σ σ υ  ε π ο ιη σ ε ν  ε ις  τ ο υ ς  α ξ ι ω μ α τ ι κ ο ύ ς  τ ή ς  ύ π ’ α ύ τ ό ν  μ ε ρ α ρ 

χ ί α ς  τ ο ΰ  π ε ζ ι κ ο ϋ ,  μ ε τ ά  τ ή ν  έ ν α ρ ξ ι ν  τ ο ΰ  ί τ α λ ι κ ο ΰ  π ο λ έ μ ο υ ,  

ε λ ε ξ ε  τ α δ ε '  κ Ε ά ν  π ρ ο σ β λ η θ ώ σ ιν -  ά π ό  τ ό  ιπ π ι κ ό ν ,  ν ά  ύ π ο μ έ -  

s  ν ω σ ι  τ ό ν  ε χ θ ρ ό ν  είς  ά π ό σ τ α σ ι ν  τ ε σ σ α ρ ά κ ο ν τ α  β η μ ά τ ω ν ,  ν ά  

μ π ο ρ ο β ο λ η α ω σ ι κ α ι  α κ ολνο ύ θ ω ς ν α  π ρ ο τ ε ίν ω ? *  λ ν ό γ χ η ν .  »

» Η  β ίβ λ ο ς ,  γ ν ω μ ι κ ά  π ε ρ ί ς ο α τ ι ω τ ι κ ή ς  τ έ χ ν η ς ,  ά ν α φ έ ρ ε ι τ α ΰ 

τ α  εττι τ ο ΰ  π ρ ο κ ε ιμ ε ν ο υ .  « Ε ά ν  τ ό  τ τ ε ζ ικ ό ν ,  έ ν ώ  ώ φ ε ιλ ε  ν ά  μ ε -  

ν η  η ρ ε μ ο ν  ( ό τ α ν  τ ό  ι π π ι κ ό ν  π ρ ο σ π ο ιή τ α ι.  ό τ ι  θά τ ό  π ρ ο σ β ά λ ε ι)  

κ ά μ ν ε ι  χ ρ ή σ ι ν  τ ώ ν  π υ ρ ώ ν  τ ο υ ,  τ ο ΰ τ ο  ά π ώ λ λ υ τ α ι .  Τ ό  ιπ π ικ ό ν  ό* 

φ ε ίλ ε ι.  ν α  έ π ι τ ί θ η τ α ι  ά ν δ ρ ε ίω ς  ά ν ε υ  δ ι σ τ α γ μ ο ΰ .  »

s  Δ υ ν α μ ε θ α  ν ά  ά ν ^ φ έ ρ ω μ ε ν  π ο λ λ ά  έ π ί τ ο ΰ  π ρ ο κ ε ιμ έ ν ο υ  θέ

μ α τ ο ς  π α ρ α δ ε ί γ μ α τ α ,  ά λ λ ά  τ ά  μ έ χ ρ ι  τα ΰ δ ε  ρ η θ έ ν τ α  ά ρ κ ο ΰ σ ιν  ΐν α  

α υ .θ ε ν τ ικ ώ ς  α π ο φ α ν θ ώ μ ε ν  ο τ ι  ε ίν α ι  γ ε ν ι κ ώ ς  π α ρ α δ ε δ ε γ μ έ ν ο ν  τ ό  

π ε ζ ι κ ό ν  ν ά  π υ ρ ο β ο λ ή  ά π * ξ  είς  τ ή ν  σ τ ι γ μ ή ν  κ α θ ’ ή ν  έ π ι τ ί θ ε -  

τ α ι  τ ο  ι π π ι κ ό ν  κ α τ  α υ τ ο ΰ  κ α ι  φθ'άο·ει ε ίς  ά π ό σ τ α σ ι ν  τ ε σ σ α -  

ρ α κ ο ν τ α  β η μ ά τ ω ν  μ α κ ρ ά ν  α ύ τ ο ΰ .

»  Α λ λ *  τ ο ύ τ ω ν  ο ύ τ ω ς  έ χ ό ν τ ω ν  έ ν  τ η  ύ π ο θ έ σ ε ι ή μ ώ ν ,  

δ η λ α δ ή  ο τ ι  δ ύ ο σ υ ν τ ά γ μ α τ α ,  τ ό  μ ε ν  τ ο ΰ . π ε ζ ι κ ο ϋ  τ ό  δε 

τ ο ΰ  ίπ π ικ -ο ΰ , π α ρ α τ ε τ α γ μ έ ν α  κ α τ ά ν τ ι κ ρ υ  είς ά π ό σ τ α σ ι ν  1 0 0 0 -  

μ ε τ ρ ω ν ,  τ »  σ ύ ν τ α γ μ α  τ ο ΰ  π ε ζ ι κ ο ύ  δ ε ν  π ρ έ π ε ι  ν ά  π υ ρ ο β ο λ ή -  

σ η  ε ι μ η  εις α π ο σ τ α σ ι ν  τ ε σ σ α ρ ά κ ο ν τ α  β η μ ά τ ω ν ,  τ ό τ ε  ο ύ δ ε -

υ ψ ο υ τ α ι,  ε ις  τ ό  δ ι ά σ τ η μ α  π ο λ ύ  π λ έ ο ν  ύ π ε ρ ά νω , τ ή ς  κ ε φ α λ ή ς

ι ώ ν  ί π π έ « ν . ,
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μίαν επιρροήν εχει είς τό ιππικόν και την τακτικήν αυτοΰ, 
έάν τό πεζικόν πυροβολή άκριβώς είς αποστασιν 1 000 μέτρων 
ή 1 2 0 0  καί πέραν αύτής- συνάγωμεν λοιπόν εκ τών ανωτέρω 
ώς πρός τό άντικείμενον τής συζητήσεως ήμών οτι-

—  Οταν τό ιππικόν μάχεται μονον τοι» κατα τοΰ πεζικοϋ, 
ή μεγάλη σκοποβολή τών οπλών δέν μεταβαλλει ποσώς την 

τακτικήν αύτοΰ.—
» Το συμπέρασμα τοϋτο μας φαίνεται φυσικόν καί λογικον.
» Καθ’ όσον δέ αφορά τόν τροπον τής προσβολής, τοΰ οποίου 

τήν χρήσιν έποίησε τό σύνταγμα τοϋ ίππικοΰ, θεμένον απέναντι 
τοΟ πεζικοϋ, είναι καλόν νά άναφέρωμεν τήν παραδεδεγμενην 
άρχήν, ότι οίαδήποτε καί άν ήθελεν είσθαι η σκοποβολή τών πυ
ροβόλων όπλων, τό ιππικόν ουδέποτε πρέπει νά προσβάλη 
τό πεζικόν κατά μέτωπον, έάν προηγουμένως δεν επιφερη εις 
αύτό κλονισμόν τινά διά τών πυρών τοΰ πεζικοϋ η πυροβολικοΰ, 
ή έάν δέν καταλάβη αύτό έν ώρα έλιγμών, και αυται είναι πε · 
ριστάσεις.μή ληφθεΐσαι ύπ’ όψιν είς τήν ύποθεσιν μας.

» Εν τή εξαιρετική θέσει είς ήν έτοποθετήσαμεν το ιππικόν, 
δέν πρέπει νά άρχίση τήν προσβολ.ήν κατα τοΰ πεζικοϋ ανευ 
ποοηγουμένης δοκιμασίας, όπως βεβαιωθή περί τής εύσταθειας 
ή τής ηθικής τοΰ πεζικοϋ καταστάσεως. Επί τουτω’το ιππικόν 
πέμπει κατά τοΰ πεζικοϋ άκροβολιστας τινας πυροβολοΰντας, 
καλπάζοντας ή περιστρεφομένους ενθεν κακεΐσε, οπως ανυψώσωσι 
είς τά  ξηρά έδάφη σύννεφον κονιορτοϋ δυναμενου να καλυψ/) 

τάς κινήσεις αύτοΰ,
» έάν τό πεζικόν μένη καρτερόν καί δέν άποδειλιά, δεν πυ

ροβολεί, είμή ρίπτει βολάς τινας διευθυνομένας κατά τών οδη
γών τοΰ ίππικοΰ ύπό καλών σκοπευτών τοτε είναι αφροσύνη 
είς τό ιππικόν νά προσβάλη εύθύς το τοσοΰτον ευσταθώς και γε- 
ναίως έμμένον πεζικόν.

». Ε ά ν  μ’ ο λ α  τ α ΰ τ α  τ ό  ι π π ι κ ό ν  ό φ ε ίλ η  ν ά  π ρ ο σ ο α λ η  τ ο  π ε 

ύ κ ο ν  μ ε  π δ σ α ν  Ο υ σ ία ν , ιδ ο ύ  κ α τ ά  τ ό ν  σ τ ρ α τ η γ ό ν  Φ ε ρ ιε ρ , ανδρ«*

—  ϋ ί ϋ  —



δ ι α κ ε κ ρ ιμ έ ν ο ν  π ε ρ ί τ τ , ν  ι π π ι κ ή ν ,  π ο ΐ α ι  ε ίσ ίν  α ί  τ ά ζ ε ι ς  μ ά χ η ς ,  άς 

τ ό  ι π π ι κ ό ν  ο φ ε ίλ ε ι  ν ά  έ κ τ ε λ έ σ η .

a ή  ίπ π α ρ χ ία  τ ο ΰ  ίπ π ικ ο ΰ  θ ε λ ε ι  β χ η μ α σ ί σ ε ι  τ ά ς  τ έ σ σ α ρ α ς  Γλας 

τ η ς  είς  δ ύ ο  φ ά λ α γ γ α ς  π υ κ ν ά ς - κ α ι  έ π ί  τ? ι ύ π ό θ ε σ ε ι δ τ ι τ ό  π ε ζ ι κ ό ν  

ε ί χ ε  τ ό ν  ά ν α γ κ α ΐ ο ν  χ ρ ό ν ο ν  ν ά  σ χ η μ α τ ί σ η τ ά  τ ε τ ρ ά γ ω ν α  α ύ τ ο ϋ ,  ό  

σ χ η μ α τ ι σ μ ό ς  ο υ τ ο ς  τ ο ϋ  π ε ζ ι κ ο ΰ  ε ί ν α ι  ό  σ υ μ φ ε ρ ώ τ ε ρ ο ς  ( 1 ) ·  έ κ ά 

σ τ η  φ ά λ α γ ζ  θ έ λ ε ι τ ο π ο θ ε τ η θ ή  κ α θ έ τ ω ς  ε ίς  τ ό ν  ά ξ ο ν α  τ η ς  έ ζ ε -  

χ ο ύ σ η ς  π ρ ο σ β α λ ο μ έ ν η ς  γ ω ν ί α ς ,  ο ΰ τ ω ς  ώ σ τ ε  ν ά  β α δ ίσ η  ε ίς  τ ο ύ ς  

τ ο μ ε ί ς  τ ο ΰ  τ ε τ ρ α γ ώ ν ο υ ,  έ σ τ ε ρ η μ έ ν ο υ ς  π υ ρ ώ ν .

» © έ λ ε ί ά ν α π τ ύ ζ ε ι  α ρ ιθ μ ό ν  τ ι ν ά  έ π ι τ η δ ε ί ω ν  α κ ρ ο β ο λ ισ τ ώ ν  

π υ ρ ο β ο λ ο ύ ν τ ω ν  έ κ  δ ι α λ ε ι μ μ ά τ ω ν  κ α ί  κ α λ π α ζ ό ν τ ω ν  π ρ ό ς  δ ε ζ ιά  

κ α ι  α ρ ισ τ ε ρ ά ,  κ α ί  π ρ ο χ ω ρ ο ύ ν τ ω ν  β ρ α δ έ ω ς , έ π ί  σ κ ο π ώ  ν ά  κ α -  

λ ύ π τ ω σ ι  τ ά  ό π ισ θ ε ν  α ύ τ ώ ν  έ ν ε ρ γ ο ύ μ ε ν α .  Ε ν  τ ο ι α ύ τ τ ι  δέ υ π η ρ ε 

σ ία  ο !  κ α λ ο ί  σ κ ο π έ ο τ α ί  ε ί σ ίν  ώ φ έ λ ι μ ο ι .

« Ε ις  έ κ ά σ τ η ν  φ ά λ α γ γ α  ή  π ρ ώ τ η  ί λ η  θ έ λ ε ι  δ ια ιρ ε θ ή  είς 

δ ύ ο  μ ε ρ η , κ α τ ε υ θ υ ν ό μ ε ν α  τ ό  μ έ ν  π ρ ό ς δ ε ζ ι ά ,  τ ό  δ έ π ρ ό ς ά ρ ισ τ ε ρ ά ,  

ιν α  έ π α π ε ιλ ώ σ ι  τ ά  μ έ τ ω π α  τ ώ ν  δ ύ ο τ ε τ ρ α γ ώ ν ω ν ,  ί ΐ  δ ε ύ τ ε ρ α  

ι λ η έ κ ά ς η ς  φ ά λ α γ γ ο ς ,  ά μ α  π ρ ο χ ω ρ ή σ ω σ ιν  ο ί  δ ύ ο ο ύ λ α μ ο ί  τ ή ς  έ π ί 

κ ε φ α λ ή ς  ί λ η ς  ΰ φ ’ ι κ α ν ό ν  δ ι ά σ τ η μ α ,  θ έ λ ε ι  σ π ε ύ σ ε ι κ α ί  α υ τ η  τ ρ ο 

χ ά δ η ν ,  ό τ α ν  ο υ τ ο ι  π α ύ σ ω σ ι τ ο ΰ  ν ά  ά π ο κ λ ί ν ω σ ι .

» Τ α  έ π α π ε ιλ ο ύ μ ε ν α  μ έ τ ω π α  τ ώ ν  τ ε τ ρ α γ ώ ν ω ν  έ π ί  τ έ λ ο υ ς  

θ έ λ ο υ ν  ά ρ χ ίσ ε ι  ν ά  π υ ρ ο β ο λ ώ σ ι.  Ε ίς  τ η ν  π ρ ώ τ η ν  έ κ π ν σ ρ σ ο χ ρ ό τ η -

( 1 )  Τ ι ν ε ς  τ ώ ν  ά ζ ι ω μ α τ ι κ ώ ν  ν ο μ ί ζ ο υ σ ι ν  δ τ ι  ε ν ε κ α  τ ή ς  τ ε -  

Α ε ιο π ο ιη σ ε ω ς  τ ο ΰ  ό π λ ο υ  τ ο ΰ  π ε ζ ι κ ο ΰ ,  ό  σ χ η μ α τ ι σ μ ό ς  τ ο ΰ  τ ε 

τ ρ α γ ώ ν ο υ  έ ν  τ ώ  π ε ζ ι κ ώ ,  ώ ς  έ π ίσ η ς  κ α ι  ό  σ υ ν δ υ α σ μ ό ς  τ ώ ν  τ ε 

τ ρ ά γ ω ν ω ν  π ρ ο ς  ύ π ε ρ ά σ π ισ ιν  α ύ τ ο ϋ  κ α τ ά  τ ο ΰ  ίπ π ικ ο ΰ  κ α θ ί

σ τ α τ α ι  η δ η  π ε ρ ιτ τ ό ς .  Τ ή ς  γ ν ώ μ η ς  τ α ύ τ η ς  ο υ σ η ς  δ λ ω ς  νέ α ς , 

κ α ί  ο ύ δ α μ ώ ς  δ ιά  τ ή ς  π ε ίρ α ς  α π ο δ ε δ ε ιγ μ έ ν η ς ,  έ β α σ ίσ θ η μ ε ν  έ ν  τ ή  

π ρ α γ μ α τ ε ί α ,  τ α ύ τ η  έ π ί  τ ο ΰ  σ χ η μ α τ ι σ μ ο ΰ  τ ώ ν  τ ε τ ρ α γ ώ ν ω ν ,  

έ χ ο ν τ ε ς  τ ή ν  π ε π ο ί θ η σ ι ν  ό τ ι  π ά ν τ ο τ ε  έ σ ε τ α ι  ή  έ π ικ ρ α τ ε σ τ έ ρ α .  

Κ « τ ά  τ ο ΰ  ίπ π ικ ο ΰ .

—  54G —

σ ι ν ,  έ κ ά σ τ η  τ ώ ν  τ ο π ο θ ε τ η μ έ ν ω ν  ό π ισ θ ε ν  ί λ ώ ν  θ έ λ ε ι α ρ χ ίσ ε ι ν ά  

κ α λ π ά ζ η ,  θ έ λ ε ι π ρ ο σ β ά λ ε ι  κ α τ ’ ε ύ θ ε ΐα ν  έ μ π ρ ό ς ,  κ α ί  θ έ λ ε ι έ π ι -  

β ο η θ ε ΐσ θ α ι ύ π ό  τ ώ ν  δ ύ ο ο ύ λ α μ ώ ν  τ ή ς  έ π ί  κ ε φ α λ ή ς  ίλ η ς ,  μ ε ν ό ν -  

τ ω ν  ε ίς  τ ρ ο χ ά δ η ν  κ α ί  τ ο ύ ς  ό π ο ιο υ ς  φ υ σ ικ ώ ς  θ έ λ ο υ ν  π ρ ο σ π ε ρ ά σ ε ι’ 

μ ' ό λ α  τ α ϋ τ α  ο ί  δ ύ ο ο ύ λ α μ ο ί  θ έ λ ο υ σ ιν  έ ζ α κ ο λ ο υ θ / ,σ ε ι ν ά  έ π ισ ύ ρ ω σ ι 

τ η ν  π ρ ο σ ο χ ή ν  τ ο ϋ  π υ ρ ο β ο λ ο ΰ ν τ ο ς  π ε ζ ι κ ο ΰ ,  ο υ  τ ά  π υ ρ ά  ε ί σ ίν  η τ τ ο ν  

θ α ν α τ η φ ό ρ α  ε ν ε κ α  τ ή ς  π λ α γ ι ό τ η τ ο ς  α ύ τ ώ ν .

» Ο ί  ά κ ρ ο β ο λ ισ τ α ί  θ έ λ ο υ ν  β α θ μ η δ ό ν  π υ κ ν ώ σ ε ι  τ ά  δ ι α σ τ ή 

μ α τ α ,  κ α ί  ε π ί  τ έ λ ο υ ς  θ έ λ ο υ ν  τ ε θ ή  έ π ί  κ ε φ α λ ή ς  τ ή ς  π ρ ο σ β ο λ ή ς ,  

η τ ι ς  έ σ ε τ α ι  π ά ν τ ο τ ε  τ α χ ε ί α ,  ο ρ μ η τ ι κ ή  κ α ί  α π ο φ α σ ισ τ ικ ή .

»  Φ θ α σ α ν  τ ό  ι π π ι κ ό ν  έ π ί  τ ώ ν  τ ε τ ρ α γ ώ ν ω ν  ο φ ε ίλ ε ι  μ έ  τ . ί -  

σ α ν  θ υ σ ία ν  ν ά  κ ά μ η  ρ ή γ μ α ,  κ α ί  α π α ζ  ε ι σ χ ώ ρ η σ α ν ,  δ ια τ ά σ σ ε ι  

τ ο  π ε ζ ι κ ό ν  ν ά  κ α τ α θ έ σ η  τ ά  ό π λ α  η  ά λ λ ω ς  θ έ λ ε ι  κ ά μ ε ι  χ ρ ή σ ι ν  

τ ώ ν  ό π λ ω ν  τ ο υ  δ ρ α σ τ η ρ ίω ς ,  έ ά ν  ό έ χ θ ρ ό ς  π ε ι ρ ά τ α ι  ν ά  φ ύ γ η .

» Ε ν  π ε ρ ιπ τ ώ σ ε ι  δέ α π ο τ υ χ ί α ς ,  π ρ έ π ε ι  ν ά  α π ο χ ώ ρ η σ η  τ ό  ι π 

π ι κ ό ν  τ α χ έ ω ς ,  κ α ί  ν ά  σ υ γ κ ε ν τ ρ ω θ η  έ κ τ ό ς  τ ή ς  έ ν ε ρ γ ε ία ς  τ ώ ν  

β ο λ ώ ν ,  τ ο ΰ  π ε ζ ι κ ο ΰ ,  ά ρ χ ί ζ ο ν τ ά ς  π ρ ο σ β ο λ ά ς  έ ζ  ά λ λ ο υ  μ έ ρ ο υ ς . Α λ λ ’ 

ε ν τ α ύ θ α  θ ε ω ρ ο ϋ μ ε ν  σ π ο υ δ α ΐο ν  ν ’ ά ν α φ έ ρ ω μ ε ν ,  ο τ ι  ε ν ε κ α  τ ή ς  μ ε 

γ ά λ η ς  σ κ ο π ο β ο λ ή ς  τ ώ ν  ό π λ ω ν ,  δ ή λ ο ν  έ σ τ ί ν ,  ό τ ι  ο σ ά κ ις  τ ό  ιπ π ι κ ό ν  

π ρ ο σ β ά λ λ ε ι ,  δ έ ν  π ρ έ π ε ι  ν ά  δ ι α λ ο γ ί ζ η τ α ι  π ε ρ ί ύ π ο χ ω ρ ή σ ε ω ς ,  δ ι

ό τ ι  έ ά ν  ε ίς  τ ή ν  ύ π ό θ ε σ ιν ,  έφ ’ η ς  φ έ ρ ο μ ε ν  τ ά ς  κ ρ ίσ ε ις  ή μ ώ ν ?  

τ ό  ι π π ι κ ό ν  έ σ τ ρ ε φ ε  τ ά  ν ώ τ α ,  τ ο ΰ τ ο  ή θ ε λ ε ν  έ π ί  π ο λ ύ ν  χ ρ ό ν ο ν  

μ έ ν ε ι  έ κ τ ε θ ε ιμ έ ν ο ν  ε ίς  τ ά ς  έ χ θ ρ ικ ά ς  β ο λ ά ς ,  κ α ί  δ έ ν  ή θ ε λ ε  δ υ -  

ν η θ ή  ν ά  σ υ γ κ ε ν τ ρ ω θ η .

»  Ε κ  τ ώ ν  ά ν ω τ έ ρ ω  π ρ ο η γ ο υ μ έ ν ω ν  έ ζ α γ ά γ ο μ ε ν  τ ό  π ό ρ ισ μ α  ό τ ι ,  

« V  r?) προσΰοΛΤ} τοϋ ιππ ικοί·, χατά τοΰ πεζικού  ή  ν έ α  τ ε λ ε ι ο -  

π ο ίη σ ις  τ ο ΰ  π ε ζ ι κ ο ΰ  ό π λ ο υ  ο ύ δ ε μ ί α ν  έ π ή ν ε γ κ ε  μ ε τ α β ο λ ή ν  ε ις  

τ ή ν  τ α κ τ ι κ ή ν  τ ο ΰ  ίπ π ικ ο ΰ .  Α λ λ ά  π ρ ο σ θ έ τ ο μ ε ν  σ υ ν ά μ α  ό τ ι  τ ή ν  

• σήμερον δ έ ν  έ π ι τ ρ έ π ε τ α ι  ε ίς  τ ό  ι π π ι κ ό ν  ν ά  έ κ τ ε λ η  ψ ευδ είς π ρ ο σ 

β ο λ ά ς  π α ιδ ια ς  χ α ρ ιν .  Π ά σ α  ί λ η  ά φ ι ν ο μ έ ν η  είς π ρ ο σ β ο λ ή ν  ο φ ε ίλ ε ι  

ν ά  φέρτι τ α ύ τ η ν  εις π ίρ α ς ,  δ ι ό τ ι  ή  ύ π ο χ ώ ρ η σ ις  έ σ ε τ α ι σ υ ν ή θ ω ς  

α δ ύ ν α τ ο ς . Α π ώ λ ε ι α  η  έ π ι τ υ χ ί α ,  δέ τ ο ι ο ϋ τ ο ν  έ σ ε τ α ι  τ ο  σ ύ νθ η .-

—  347 —



μ α  τ ο ΰ  ιπ π ικ ο ύ ,  κ α ί  ό  α ρ χ η γ ό ς  ό  δ ι α τ ά ζ α ς  τ η ν  π ρ ο σ β ο λ ή ν  δ ύ ν α -  

τ α ι  ν ά  ε ί π η .  « Κ ύ β ο ς  ά νε ρ ^ ίφ θ ω  » .

ν  ό τ α ν  ή  π ρ ο σ β ο λ ή  ά π ο τ ύ χ ^ ,  τ ό τ ε  κ α τ α φ α ί ν ε τ α ι  ή  ω φ έ λ ε ια  

τ ή ς  τ ε λ ε ι ο π ο ι ή σ ε ω ς  τ ο ΰ  π ε ζ ι κ ο ϋ  ο π λ ο υ .  Ω ς  δέ ε ιδ ο μ ε ν  έ ν  τ η  π ρο

σ β ο λ ή ,  ο ύ δ ε μ ία ν  ε π ιφ έ ρ ε ι μ ε τ α β ο λ ή ν ·  ά λ λ ’ έ ά ν  τ ο  ιπ π ικ ό ν  

σ τ ρ έ ψ η  τ ά  ν ώ τ α ,  ή  ισ χ ύ ς  τ ώ ν  π υ ρ ο β ό λ ω ν  ό π λ ω ν  έ σ τ ί ν  ά π ε ιρ ο ς . 

Τ ο  ι π π ι κ ό ν  π ρ έ π ε ι  π ά ν τ ο τ ε  ν ά  έ χ η  έ ν  τ ώ  ν ω  τ ό  ά ρ χ α ϊ ο ν  γ ν ω -  

μ ι κ ό ν ,  ν ί χ η  η  θ ά ν α τ ο ς  !

# Ο ύ τ ω ς ,  ώ ς  π α ρ ε τ η ρ ή σ α μ ε ν ,  α ί π ε ρ ιπ τ ώ σ ε ις ,  ά ς  ύ π ’ ο ψ ιν  ε -  

λ ά β ο μ ε ν ,  η σ α ν  έ ζ α ι ρ ε τ ι κ α ί  ε ίς  τ ά ς  υ π ο δ έ σ ε ις  μ α ς - δ ι ό τ ι  σ π α ν ιω ς  

τ ό  π ε ζ ι κ ό ν  ε ΰ ρ ίσ κ ε τ α ι μ ε μ ο ν ω μ έ ν ο ν  ε ις  τ ά ς  π ε δ ιά δ α ς , κ α ί  έ κ τ ε -  

θ ε ιμ έ ν ο ν  ε ις  τ ά ς  π ρ ο σ β ο λ ά ς  τ ο ΰ  ί π π ι κ ο ϋ - σ υ ν ή θ ω ς  τ ο  π ε ζ ικ ό ν  

έ χ ε ι  π ρ ό  α ύ τ ο ΰ  φ ά ρ α γ γ α ς ,  τ ά φ ρ ο υ ς , ρ ύ α κ α ς  κ τ λ . ,  έ μ π ο δ ίζ ο ν τ *  

τ ή ν  π λ η σ ί α σ ι ν  α ύ τ ο ΰ .

» Ε ι ς  τ ά  χ ω ρ ί α  τ α ΰ τ α  τ ό  π ε ζ ι κ ό ν  δ ύ ν α τ α ι  μ α κ ρ ύ τ ε ρ ο ν  ν χ  

π υ ρ ο β ο λ ή σ η  κ α τ ά  τ ο ΰ  ιπ π ικ ο ΰ  π α ρ ’ ό τ ι  π ρ ό τ ε ρ ο ν .  Α λ λ ’ ε ίς  τβ  

μ έ λ λ ο ν ,  ώ ς  κ α ί  κ α τ ά  τ ό  π α ρ ε λ θ ό ν ,  τ ό  ι π π ι κ ό ν  μ ή  ε χ ο ν  τ η ν  

ά π α ί τ η σ ι ν  ν ά  δ ια β ή  ε μ π ό δ ια  δ ύ σ β α τ α ,  ο φ ε ίλ ε ι ,  ω ς ά λ λ ο τ ε ,  ν*  

μ έ ν η  ά π ο μ ε μ α κ ρ υ σ μ έ ν ο ν ,  μ έ  μ ό ν η ν  τ ή ν  δ ια φ ο ρ ά ν  ό τ ι  ή  ά π ο μ α -  

κ ρ υ ν σ ις  α ύ τ ο ΰ  έ σ ε τ α ι  μ ε γ α λ η τ έ ρ α .

» Ε ί ς  τ ή ν  π ε ρ ί π τ ω σ ι ν  κ α θ ’ η ν  τ ό  ι π π ι κ ό ν  ο φ ε ίλ ε ι  ν ά  π ρ θ 3 - 

β ά λ η ,  τ ό  π υ ρ ο β ο λ ι κ ό ν  η  π ε ζ ι κ ό ν  β ο η θ ο ύ μ ε ν ο ν  ά π ό  π υ ρ ο β ό λ * , 

η  τ έ λ ο ς  ό τ α ν  τ ά  τ ρ ί α  ο π λ α  ε ι σ ί ν  σ υ γ κ ε ν τ ρ ω μ έ ν α ,  δ η λ .  π ε ζ ι 

κ ό ν ,  ι π π ι κ ό ν  κ α ί  π υ ρ ο β ο λ ι κ ό ν ,  ΐ ν α  ά ν τ ι σ τ α θ ώ σ ι κ α τ ά  τ ο ΰ  ιπ π ικ ο δ , 

β ε β α ίω ς  ή  ε ν έ ρ γ ε ια  τ ο υ  έ σ ε τ α ι  δ ύ σ κ ο λ ο ς  Μ ’ ο λ α  τ α ΰ τ α  ά ς μ ν ν ) -  

σ θ ώ μ ε ν  ό τ ι  ε ίς  δ ια φ ό ρ ο υ ς  κ α ιρ ο ύ ς  κ α ί  ε ίς  δ ια φ ό ρ ο υ ς μάχ».? 

π α ρ ο υ σ ια ζ ο ύ σ α ς  π ο λ λ ά ς  δ υ σ κ ο λ ία ς  ό μ ο ια ς  φ ύ σ ε ω ς , τ ό  ιπ π ικ ό ν  

π ο λ λ ά κ ι ς  υ π ε ρ π ή δ η σ ε  τ α ύ τ α ς .

» Α λ λ α  δ ύ ν α τ α ι  τ ί ς  ν ά  ε ί π η  ό τ ι ,  έ π ε ιδ ή  ή  έ ν τ ο λ ή  τ ο ΰ  ιπ π ι

κ ο ύ  έ σ τ ί  δ υ σ κ ο λ ω τ έ ρ α  έ π ι κ ιν δ υ ν ο δ ε σ τ έ ρ α ,  τ ο λ μ η ρ ο τ έ ρ α ,  ο ρ μ η τ ι·  

κ ω τ ί ρ α  κ α ί  μ ά λ λ ο ν  α π ο φ α σ ι σ τ ικ ή ,  δ ιά  τ α ΰ τ α  ή  ε ν έ ρ γ ε ια  αΰτοδ 

ή λ α τ τ ώ θ η .

—  ϋ48  —

» Τ ο ι ο ΰ τ ο ν  σ υ μ π έ ρ α σ μ α  ε ί ν α ι  ο ύ χ ί  μ ό ν ο ν  ά λ ο γ ο ν  κ α ί  ά β ά -  

σ ι μ ο ν - ά λ λ ’ ε ί σ έ τ ι  κ α ί  ά ν ε υ  σ υ ν έ σ ε ω ς - δ ι ό τ ι  ά π ε δ ε ίζ α μ ε ν  ό τ ι  

Ά  χ ρ ή σ ις  τ ο ΰ  ιπ π ικ ο ΰ  ο ύ σ ιω δ ώ ς  ο ύ δ ε μ ία ν  μ ε τ α β ο λ ή ν  είς τ ό  μ έ λ 

λ ο ν  ό ύ ν α τ α ι  ν ά  ύ π ο σ τ η - κ α ί  δ ι ό τ ι  έ ν  π ά σ η  π ε ρ ιπ τ ώ σ ε ι  α ί 

γ ν ώ μ α ι  τ ή ς  έ λ α τ τ ώ σ ε ω ς  τ ή ς  έ ν ε ρ γ ε ί α ς  τ ο ΰ  ιπ π ικ ο ΰ  κ λ ο ν ί ζ ο υ σ ι ν  

έ ν  τ ώ  ο π λ ω  τ ο ύ τ ω  τ ή ν  υ ψ η λ ή ν  ιδ έ α ν  τ ή ς  σ π ο υ δ α ιό τ η τ ο ς  τ ώ ν  

υ π η ρ ε σ ιώ ν  τ ο υ  έ ν  π ο λ έ μ ω .  ( ά κ ο λ ο υ θ ε ϊ)

Δύο λέξεις περί τών γςνίμω ν γαιώ ν.

Ε κ  τ ο ΰ  Γ α λ λ ι κ ο ΰ .

Τ ο  ύ π ο  τ ο ΰ  Π λ ά σ τ ο υ  π ο ο σ δ ιο ρ ισ θ έ ν  σ ώ μ α  π ρ ός κ α τ ο ι κ ί α ν  τ ώ ν  

ο ν τ ω ν ,  κ α λ ε ί τ α ι  γ ή ,  κ α ί  σ φ α ίρ α  υ δ ρ ό γ ε ιο ς , ώ ς  έ κ  τ ο ϋ  σ χ ή μ α τ ο ς ,  

κ α ί  τ ή ς  μ ε τ ά  τ ο ϋ  υ δ α τ ο ς  σ υ γ κ ρ ά σ ε ω ς  α ύ τ ή ς ,  μ ή  ο ύ σ α  μ ο ν ο φ υ ή ς ,  

ά λ λ ά  π ο ϋ  ά μ μ ώ δ η ς ,  π ο ϋ  π ε τ ρ ώ δ η ς ,  π ο ΰ  π η λ ώ δ η ς ,  π ο ΰ  ερυθρά 

κ α ι  εις κ α ρ π ο φ ο ρ ία ν  ά γ ο ν ο ς ,  ά λ λ α χ ο ΰ  δ έ π α χ ύ τ ε ρ α  κ α ί  εύφ ορος.

Π α ρ ε τ η ρ ή θ η  έ ν  γ έ ν ε ι ,  ό τ ι  α ί γ α ΐ α ι ,  α ί  έ χ ο υ σ α ι ν ι τ ρ ι κ ά  κ α ί  ά λ -  

κ α λ ι κ α  α λ α τ α ,  ε ι σ ίν  ε ΰ φ ο ρ ώ τ α τ α ι,  ο π ο υ  ό μ ω ς  τ α ΰ τ α  ΰ π ά ο χ ο υ -  

σ ιν  ε ίς  μ έ γ ι σ τ ο ν  β α θ μ ό ν ,  τ ή ς  γ η ς  δ ρ ιμ υ τ έ ρ α ς  κ α θ ισ τ α μ έ ν η ς ,  κ α -  

τ α κ α ί ο ν τ α ι  τ ά  ε μ β α λ λ ό μ ε ν α  σ π έ ρ μ α τ α .  Ω ς  π ρ ός τ ή ν  γ ο ν ι μ ό 

τ η τ α  π α ρ ά δ ε ιγ μ α  έ σ τ ω  ή μ ϊ ν  ή  π α ρ ά  τ ό ν  Ν ε ί λ ο ν  χ ώ ρ α ,  ό π ο υ  ό 

π ο τ α μ ό ς  κ α τ α ρ ρ έ ω ν ,  π λ η μ μ υ ρ ε ϊ  έ ν α π ο θ έ τ ω ν  έ π ί  τ ή ς  γ η ς  ί λ ό ν  

ά ν ά μ ι κ τ ο ν  μ ε  τ ά  έ ν  α ύ τ η  έ μ π ε ρ ιε χ ό μ ε ν α  ν ι τ ρ ι κ ά  α λ α τ α ,  κ α ί  έ ν  

γ ε ν ε ι ,  π ά σ α  γ ή ,  κ α θ ’ έ α υ τ ή ν  ά γ ο ν ο ς ,  δ ε χ ό μ ε ν η  ν ί τ ρ ο ν ,  κ α ί  ά λ κ ά -  

λ ι ο ν  μ έ χ ρ ι  β α θ μ ο ϋ  τ ιν ό ς ,  τ ρ έ π ε τ α ι  ε ίς  γ ό ν ι μ ο ν  κ α θ ό τ ι  κ α ί  ε ίς  

τ α ς  ευ φ ο ρ ους γ α ι α ;  η  ϋ π ε ρ β α λ λ ο υ σ α  τ ώ ν  α λ ά τ ω ν  σ υ σ σ ώ ρ ε υ σ ις  κ α 

θ ισ τ ά  τ α ύ τ α ς  α γ ό ν ο υ ς .  Τ ο ΰ τ ο  γ ί γ ν ε τ α ι  φ α ν ε ρ ό ν  έ κ  τ ώ ν  ά λ ι κ ω -  

τ ε ρ ω ν  ε λ ώ ν ,  ά τ ι ν α  α π ο ζ η ρ α ι ν ο μ ε ν α  ά γ ο ν α  π ρ ό ς  κ α ρ π ο φ ο ρ ία ν  

α π ο β α ιν ο υ σ ιν ,  ε ι δε τ α ΰ τ α  δ ιά  σ υ ν ε χ ώ ν  ρ α γ δ α ίω ν  β ρ ο χ ώ ν  ά π α -  

π λ υ ν θ ώ σ ι κ α ι  ά π α λ λ α γ ώ σ ι  τ ή ς  μ ε γ ά λ η ς  ά λ μ υ ρ ό τ η τ ό ς  τ ω ν ,  μ ε τ ά  

τ ι ν α  χ ρ ό ν ο ν ,  γ ό ν ι μ α  α π ο κ α θ ίσ τ α ν τ α ι.  Ο υ τ ω  κ α ί  ή  τ ώ ν  ζ ώ ω ' ί
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κοπρος, διά τά  έν έαυτη αλκαλικά καί νιτρικά άλατα άποκα- 
θιστα τάς γαίας εύφορωτέρας, χρήσεως γενομένης, μετα ττροη 
γουμένην έναπόθεσιν ταύτης έν ύπαίδρω, δπως άποπτώσι τά 
δριμύτερα τών άλάτων, άλλως κατακαίει τά  σπέρματα"

1. Διότι τά πλεονάζοντα άλκαλικά αλατα παρέχουσι τοι- 
οΟτον τδ χρώμα.

2. Εχουσι τδ πλεονέκτημα τοΰ έφελκύειν την έν τή ατμό
σφαιρα υγρασίαν, είσδύουσαν διά τών πόρων τής γης, καθιστά
μενης οΰτω, μελανετέρας καί γονιμωτέρας.

Κ. ΔΙΑΜΝΤΙΔΙ1Σ. άνθυπολ.

—  5 5 0  —

Π Ε Ρ Ι Ε Φ Ε Δ Ρ Ε ΙΑ Σ .

Τά επόμενα νοσχέδια ύπεβλήθησαν είς τήν Βουλήν 

ύπο τοΰ Κ. Τ π ουρ γοΰ  τών στρατιωτικών.

Ψηφισάμενοι όμοφώνως μετά τής Βουλής και τής Γερουσίας 
άπεφασίσαμεν καί διατάττομεν.

/7 f |i  etpttyfiaQ

Αρθρ. 1. II υπηρεσία τών έν έφεδρεία αξιωματικών είναι 
υπηρεσία ένεργδς, οΐα ή όριζομένη διά τού ά. έδαφίου τοΟ 3ου 
άρθρου τοΰ περί Καταστάσεως τών αξιωματικών νόμου τής Ί  
Μαρτίου 1 8 5 1 , ύπδ στοιχ. POH',

Αρθρ. 2 . Ο αξιωματικός διορίζεται εις έφεδρείαν, α) δταν 
οπωσδήποτε δέν έχη μεν πλήρη τήν πρδς έκστρατείαν ικανότη
τα , δύναται δμως είσε'τι νά υπηρέτηση είς τήν έφεδρείαν- β.) 
συνεπεία προβιβασμού πρδς πλήρωσ·,ν χηρευούσης θέσεως είς 
τήν έφεδρείαν γ.) Δι’ άνακλήσεοις έκ τής αργίας.

Αρθ. 3. Είς τήν ύπηρεσίαν τοΰ μονίμου στρατού μετατίθενται 
πρδς πλήρωσιν χηρευούσης θέσεως μόνον οί έφεδροι αξιωματικοί 
εις τά  έδάφια β'. καί γ .  τοΰ 2  άρθρου υπαγόμενοι ικανοί προ; 
εκστρατείαν.

Αρθρ. 4. Οί είς τδ έδ. ά. τοΟ 2  άρθρου υπαγόμενοι, καί δσοι 
κατά τήν διάρκειαν τής έν τη έφεδρεία υπηρεσίας των ήθελον 
χαρακτηρισθή ώς τοιοΰτοι, προβιβάζονται μέν, άλλ’ οπως καθέ- 
ξωσι θέσιν χηρούουσαν έν τη  έφεδρεία μόνον.

Αρθρ. 5. ή  βεβαίωσις τής είς τδ άρθρον 2. έδαφ. ά. καί τδ 
άρθρ. 4 άναφερομένης άνικανότητος ένεργεΐται κατά τύπους 
όρισθησομένους διά Β. Διατάγματος. Η δε μετάθεσις τών άξιω
ματικών έκ τοΰ μονίμου στρατοΰ είς τήν έφεδρείαν καί τδ ά- 
νάπαλιν άποφασίζεται παρά τοΰ Βασιλέως προτάσει, τοΰ έπί τών 
Στρατιωτικών Τπουργοΰ.

Αρθρ. 6. 0  έν έφεδρεία άξιωματικός απολαμβάνει τά 3]4  
τοΰ δλου τών άποδοχών τοΰ έντω μονίμω στρατώ ύπηρετοΰντος. 
Αν δέ συγχρόνως έκτελη καί καθήκοντα έν τινι οργανική θέσει 
τοΰ μονίμου στρατοί), απολαμβάνει πλήρεις τάς άποδοχάς τοΰ 
βαθμού του.

Αρθρ. 7 . Αί διατάξεις τοΰ περί Καταστάσεως τών αξιωματι
κών Νόμου έφαρμόζονται καί είς τούς έν έφεδρεία άξιωματικούς" 
ή δέ μετάθεσις αυτών εις αποστρατείαν ένεργεΐται αύτεπαγγέλ- 
τως ενεκα άποδεδειγμένης άνικανότητος διά τήν ύπηρεσίαν τής 
έφεδρειας.

Ίηφισάμενοι όμοφώνως μετά τής Βουλής καί τής Γερουσίας, 
άπεφασίσαμεν καί διατάττομεν.

Αρθρον 1.

Οί άποδεδειγμένως κατά τδν ύπέρ ανεξαρτησίας άγώνα ύπη- 
ρεΐήσαντες έν ένεργεία, διαθεσιμότητι καί αργία άξιωματικοί 
καί ύπαξιωματικοί τοΰ μονίμου στρατοΰ, οί τδ δικαίωμα τής α
ποστρατείας άποκτήσαντες, κατά τδν άπδ 19 Αύγούστου 1 8 5 2  
περί συντάξεων τοΰ στρατοΰ τής ξηρας νόμον, καί συμπλήρω
σαν τες δύω έτη άπδ τοΰ διορισμού των είς τδν τελευταίο·/ βαθ



I

μόν, δύνα^ΐαι δι' αίτήσεώς των να τεθώϊ'.ν είς άίιοστραΐειαν, 
Λοοβιβαζόμενοι εΐ; τον αμέσως άνώτερον βαθμόν κα'ι άπολαύ- 
οντες τής συντάξεως τοΰ βαθμοϋ τούτου, θ ’, δέ μή συμπληρώ- 
σαντες τα  δύω έτη είς τον τελευταΐον βαθμόν δύνανται, κατ 
αίτησιν των, νά τεθώσιν είς αποστρατείαν, άπολαμβάνοντες τ/,ν 
σύνταξιν του τελευταίου αύτών βαθμοΰ.

Αρθρον 2.

0  παρών Νόμο; ισχύει έπί τρεις μήνας άπο τής δημοσιεύ- 
σεώς του.

---------------- —Γϊίί^Η»»-(̂ -<̂ -<̂ ηΓτ··· · ---------------

2. ΒΙΟ Σ Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ο Υ .
(Ό ρ α  συνέχειαν του προηγουμένου φύλλου).

Συνέχω έν όπλοις την δύναμιν (c o a te n ir  en  a rm e  les posies.) 
Επιπορεύομαι τάς τάξεις (p a rc o u r ir  les rangs)
Αΐέλλων άγών ( fu lu r  com bal).

C a p .  x x x i.

Σκευοφύλαξ (garde  des bagages).

C a p. x x x .

Μάχαιραν δέ θαυμαστήν βαφή και κουφότητι (ad m irab le  dc 
tre m p e  e l de egere t)

Μεταβάς ίππον (ay a n t m onte).
Επικυμαίνειν τήν φάλαγγα (la fa la n g e  ro u le r  ses flots).

C a p . x x x i i i i .

Περιβαίνω ίππον θηλείαν νεότοκον (M onter u n c  ju m e n t qni 
a v a i m is un  te lle m e n t bas.)
Σημαίνω άνάκλησiv (d o n n er le  s ig n a l de la  re tra ite ).

C a p. c x i.iv . 

λύναμις ακμαία ( tro u p e  v ig u e re u se )
Αρχών φρουρίου (co m m an d an t d u n e  fo rte resse ).—
Φθορά στρατιάς (d estru ction  dc l'arm ee Lviif.)

5 5 2  —

Αβατος κα'ι άπρόσβατος (in n acess ib le  et inabordab le .) 
Αθεράπευτος έν τοϊς δπλοις (sans pom pe so u s les arm es) —  

C a p .  l i x . 

Μαχιμώτατος (p lu s b e lliq u e u ex )

C a p .  l x .

ίρ γα  πολεμικά (o e u v re s  g u e r r ie re s  
Τπαγωγή διά τοϋ ποταμοί) ( re tra ite  a tra v e rs  les fleuves). 

C a p . l x v i .  
Πεζοί (fan tassin ) 

C a p. l x X.  

Εν τοΐς πολεμικοίς (ex p lo its  q u e rr ie r )  

C a p .  l x x  v i. 
Τάξις (posle)

ΒΙΟΣ IIOMUHIOr
E K  Tor 1 1 Λ Ο Υ Τ Α Ρ Χ Ο  V ·

—  5 5 3  —

CAP. I.

Φοβούμενοι μέν τήν δύναμή έν (Redoutant d abord la puis- 
οπλνοις. sance dans les arm es).

Ανήρ πολεμικώτατος (Hom m e tre s  h a b ile  k  la  g u 
erre).

CAP. II.
Ασκησις έν οπλοις (E xercice dans le i armes).

CAP. III.
Σπασάμενος τό ξίφος (Ayant tire 1 epee).
Ανασπώντων τε τάς σκηνάς κα'ι (Et p liant les tentes et prC-

λαμβανόντων τά οπλα nant lc u rs  arm es.)



Και σκ;υαγωγά καί άμάζας καί (E tdes chariot pour les ba- 
πάσαν τ/,ν άλλην παρατκευ/,ν. gages et des vo itu rs, et

tout le  reste de son appa-
reil).    ?c“

C A P .  V I L

Ανεσττ,^αν επ' αύτον avrancereot coniXe lui).
Ούκ έναντίον πάντες (Xon pas de front tous).
Ούδέ όμόδεν, (Ni mcmQ cote).
Αλλά περιχωροΟντες κύκλω (\Ia is  1 enveloppant cn cer-

des javelots)
Εις χωρία χαλεπά (Dans des lie u x  difficilcs)
Καί άφιππα (Et ou  la cava ler ie ne pou

vait agir).

c k ) r- ·
(A vee trois arm ees),
(Sur le  m em e point).
(Ayant mis au prem ier rang 

les cavaliers).
(Eurcnt fait contre lui une 

Charge de cavalerie). 
(A ussi Γ in fan lerie).
(A vant les cohortes)
(Etres ven u es a la portec

Ενε/είρισαν αύτους 
Μετά τών οπλών καί τών ΐπ

(Se livreren t eu x  meme). 
ππω ν (A vec les arm es et les chc


